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Merci dÕav oir achetŽ le C omp T ube-ST A dÕArturia !

Ce manuel prŽsente les caractŽristiques et le f onctionnement du C omp T ube-ST A.

Assurez-v ous dÕenregistrer votre logici el d•s que possib le ! Au moment de lÕachat du Comp
Tube-ST A, un numŽro de sŽri e ainsi qu'un code dÕactivation vous ont ŽtŽ en voyŽs par e-mail.
I ls sont requis pour effectuer le processus dÕenregistrement en ligne .

I nf ormations de sŽcuritŽ importantes

SpŽcifications susce ptib les dÕ•tre modifi Žes :

Les inf ormations contenues dans ce manuel sont su pposŽes •tre correctes au moment
de son impression. Cependant, Arturia se rŽserv e le droit de chang er ou de modifi er les
spŽcifications sans prŽavis ou l'ob ligation de mettre ˆ j our lÕŽquipement ayant ŽtŽ achetŽ .

IMPO RTANT :

Le logici el, lorsquÕutilisŽ av ec un amplificateur , un casque ou des haut-parleurs, peut
produire des niv eaux sonores susce ptib les de pro voquer une perte dÕaudition permanente .
NE PAS faire fonctionner de mani •re prolong Že ˆ un niv eau sonore tro p ŽlevŽ ou
inconf ortab le.

En cas de perte auditiv e ou dÕacou ph•nes, v euillez consulter un O RL.



I ntroduction

FŽlicitations pour lÕachat du C omp T ube-ST A dÕArturia

Depuis la fin des annŽes 1990, la soci ŽtŽ Arturia a ŽtŽ saluŽe par les m usici ens et les
critiques pour sa conce ption dÕŽmulations logici elles ˆ la pointe de la technologi e des
synthŽtiseurs analogiques vŽnŽrab les des annŽes 1960 ˆ 1980. Du Modular V en 200 4, ˆ
lÕOrigin, un syst•me modulaire ayant ŽtŽ lancŽ en 2010, au Matrix 12V (2015), au Synclavi er
V (2016) et plus rŽcemment au Bucla Easel V, au DX7 V, et enfin au Pigments, notre prem ier
synthŽtiseur logici el original, la passion dÕArturia pour les synthŽtiseurs et la puretŽ sonore
a offert aux m usici ens exig eants les meilleurs instruments logici els pour la production audio
professionnelle .

Arturia poss•de Žgalement une expertise de plus en plus pointue dans le domaine audio
et a lancŽ AudioF use en 2017, une inter face audio de qualitŽ studio professionnelle qui
comprend deux prŽamplificateurs de m icro phone DiscreteP RO¨ bre vetŽs et un ensemb le
de con vertisseurs AD/ DA de qualitŽ su pŽri eure . Le lancement de lÕAudioF use Studio et de
lÕAudioF use 8Pre est venu agrandir la gamme . Le logici el audio appartenait ˆ un autre
domaine auquel Arturia sÕŽtait dŽj ˆ intŽressŽ , en prŽsentant son prem ier ensemb le dÕeffets
en 2018 : Ç3 PreA mps You'll Actually Use È(trois prŽamplis que vous utiliserez rŽellement),
comprenant 1973-P re , TridA-P re et V76-Pre .

Avec la sorti e dÕun nouv el ensemb le dÕeffets, Arturia consolide sa position de leader sur le
marchŽ des logici els et du matŽri el audio .

Le Comp Tube-ST A dÕARTURIA est lÕune des trois Žm ulations incluses ˆ lÕoffre actuelle , et
bŽnŽfici e de plus de dix ans dÕexpŽrience en recrŽation des outils les plus emb lŽmatiques
de l'h istoire .

ARTURIA cultiv e une passion pour lÕexcellence et la prŽcision. Ceci nous a menŽs ˆ effectuer
une analyse approf ondi e de tous les aspects du Retro I nstruments STA-Le vel physique
et de ses circuits Žlectriques. Le Retro I nstruments STA-Le vel est une version moderne
du compresseur ˆ lampes Gates STA-Le vel classique qui Žtait couramment utilisŽ dans
l'industri e de la radiodiffusion amŽricaine dans les annŽes 50 et 60. Nous nÕavons pas
seulement Žm ulŽ le son et le comportement de ce compresseur unique , mais nous av ons
aussi aj outŽ un larg e Žventail de fonctionnalitŽs qui aurai ent ŽtŽ inimaginab les ˆ lÕŽpoque
o• le G ates ST A-Le vel a ŽtŽ f abriquŽ .

Le Comp Tube-ST A fonctionne en tant que plug-in dans tous les formats princi paux de votre
DAW .

AVERTISSEMENT : Tous les noms de fabricants et de produits mentionnŽs dans ce manuel
sont des marques dŽposŽes de leurs pro pri Žtaires respectifs, qui ne sont en aucun cas
associ Žs ou affili Žs ˆ Arturia. Les marques de commerce d'autres fabricants Žventuellement
mentionnŽs ont ŽtŽ utilisŽes uniquement pour identifi er les produits des fabricants dont les
caractŽristiques et le son ont ŽtŽ Žtudi Žs lors du dŽvelo ppement du Comp Tube-ST A. Tous
les noms des in venteurs et fabricants d'Žqui pement ont ŽtŽ inclus ˆ des fins d'illustration et
d'Žducation seulement et ne sugg •rent aucune affiliation ou approbation du Comp Tube-ST A
par un in venteur ou un f abricant d'Žqui pement.

LÕŽquipe A rturia

https://www.arturia.com/products/audio/audiofuse/overview
https://www.arturia.com/products/audio/audiofuse-studio/overview
https://www.arturia.com/products/audio/audiofuse-8pre/overview
https://www.arturia.com/products/software-effects/preamps-bundle/1973-pre
https://www.arturia.com/products/software-effects/preamps-bundle/trida-pre
https://www.arturia.com/products/software-effects/preamps-bundle/v76-pre


Tab le des Mati •res
1.BI ENVENUE.......................................................................................................................................................................2

1.1.Qu'est-ce qu'un compresseur ? .....................................................................................................................................2
1.2.Quels sont les diffŽrents ty pes de compresseurs ? .......................................................................................3
1.3.O• les compresseurs sont-ils couramment utilisŽs ? ...................................................................................4
1.4.LÕingrŽdient secret d'A rturia : T AE¨ ............................................................................................................................5
1.5.Plug-in de C omp TUBE-ST A dÕArturia .......................................................................................................................6

2. ACTI VATI ON ET PREMI ERS PAS..........................................................................................................................7
2.1.Activ er la licence du C omp T ube-ST A dÕArturia .................................................................................................7

2.1.1.LÕArturia Softw are C enter (A SC) ..........................................................................................................................................................................7

3. PRƒSENTATI ON DU COMP TUBE-ST A ..............................................................................................................8
3.1.Trav ailler av ec des plug-ins ............................................................................................................................................8
3.2. Quand utiliser le C omp T ube-ST A ..............................................................................................................................9
3.3. Adv anced M ode .....................................................................................................................................................................9
3.4. Comprendre le Flux de signal du C omp T ube-ST A .....................................................................................10
3.5. Prise en main du C omp T ube-ST A ..........................................................................................................................12

3.5.1.Les bases de la compression ............................................................................................................................................................................12

3.5.2. MŽthodes de compression plus av ancŽes ...............................................................................................................................................13

4. PANNEAU DE CON TRïLE DU COMP TUBE-ST A.......................................................................................14
4.1.Configuration du canal (M ono/StŽrŽo) .................................................................................................................14
4.2. Panneau de contr™le princi pal ..................................................................................................................................15

4.2.1. I nterru pteur Link .........................................................................................................................................................................................................16

4.2.2. I nput ...................................................................................................................................................................................................................................17

4.2.3. Mode (C ompression M ode) ................................................................................................................................................................................18

4.2.4. Reco very T ime .............................................................................................................................................................................................................19

4.2.5. VU-M•tre .......................................................................................................................................................................................................................20

4.2.6. Pow er (I nterru pteur) ...............................................................................................................................................................................................21

4.2.7. Output ...............................................................................................................................................................................................................................22

4.2.8. Mix ......................................................................................................................................................................................................................................23

4.3. Panneau de contr™le du M ode A dv anced .........................................................................................................24
4.3.1.Adv anced S ide-Chain C ontrol ...........................................................................................................................................................................24

4.3.2. Side-Chain Equalizer ..............................................................................................................................................................................................28

4.3.3. Listen ................................................................................................................................................................................................................................29

5. IN TERFACE UTILIS ATEUR ...................................................................................................................................30
5.1.La barre d'outils su pŽri eure ........................................................................................................................................30

5.1.1.Sav e ....................................................................................................................................................................................................................................30

5.1.2.Sav e AsÉ...........................................................................................................................................................................................................................31

5.1.3. I mport... .............................................................................................................................................................................................................................31

5.1.4.Menu Export ...................................................................................................................................................................................................................31

5.1.5.Options pour redimensionner la fen•tre ....................................................................................................................................................31

5.1.6.SŽlectionner une prŽsŽlection ...........................................................................................................................................................................32

5.2. Bouton A/B .............................................................................................................................................................................33
5.3. Bouton A dv anced M ode (doub le fl•che) ............................................................................................................34
5.4. Sound Design T ips ............................................................................................................................................................34
5.5. La barre dÕoutils infŽri eure .........................................................................................................................................35

5.5.1.Calibrag e du VU-M•tre ..........................................................................................................................................................................................35

5.5.2. By pass .............................................................................................................................................................................................................................35

5.5.3. CPU-m•tre ....................................................................................................................................................................................................................35

5.6. Le navigateur de P rŽsŽlections ................................................................................................................................36
5.7. Quelques mots pour conclure ...................................................................................................................................37

6. CONTRAT DE LI CENCE LOGI CI EL ...................................................................................................................38



1. BI ENVENUE

1.1.Qu'est-ce qu'un compresseur ?

Un compresseur est un dispositif de traitement audio dont se serv ent les ing Žni eurs du
son, de m ixag e et de radiodiffusion, de puis plusi eurs dŽcenni es, pour rŽduire la plag e
dynam ique des signaux. Ce dispositif Žgalise (Ç compresse È) les diffŽrences de niv eau
entre les parti es les plus bruyantes et les plus silenci euses dÕun enregistrement, dans
le but dÕŽviter les cr•tes excessiv es. En dim inuant les parti es les plus bruyantes dÕun
enregistrement, les compresseurs permettent aux ing Žni eurs de stim uler lÕintŽgralitŽ du
signal traitŽ sans se souci er des parti es les plus silenci euses qui surcharg ent un
enregistrement. Le rŽsultat net est un niv eau de bruit moyen plus ŽlevŽ dans un
enregistrement.

I l existe de nombreuses raisons dÕutiliser un compresseur. Par exemple , il peut servir ˆ
protŽg er un enregistrement (et nos oreilles) contre les cr•tes excessiv es qui peuv ent •tre
distordues ou qui serai ent susce ptib les dÕab”mer nos haut-parleurs (ou notre audition).
De plus, rŽduire les parti es les plus bruyantes dÕun enregistrement peut rendre lÕŽcoute
beaucou p plus agrŽab le. En effet, les auditeurs peuv ent monter le volume de la m usique
et entendre les parti es les plus douces sans craindre dÕavoir mal aux oreilles lorsque les
parti es plus fortes font leur entrŽe . Ceci est particuli •rement vrai dans la m usique av ec
des instruments dynam iques pouv ant produire des cr•tes soudaines et fortes comme un
kit de batteri e ou la voix humaine . Les compresseurs peuv ent m•me •tre utilisŽs de fa•on
crŽativ e, pour sculpter et tracer les contours de sons de mani •re agrŽab le. Cette flexibilitŽ
fait des compresseurs lÕundes Žqui pements audio les plus po pulaires de la trousse ˆ outils
de lÕingŽni eur du son.

Contr™les princi paux du C ompresseur ˆ
lampes ST A
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1.2. Quels sont les diffŽrents ty pes de compresseurs ?

Historiquement, trois grandes catŽgori es de compresseurs se sont succŽdŽes, dont les Tube
FET et VCA. Chacune dÕentre elles prŽsente une signature sonore diffŽrente en raison de
lÕŽlectronique utilisŽe pour crŽer lÕeffet de compression. Arturia a fait le choix dÕŽmuler un
mod•le haut de gamme de chacune des catŽgori es mentionnŽes, pour sÕassurer que les
utilisateurs auront toutes les o ptions sonores ˆ portŽe de main.

Les compresseurs ˆ lampes sont les plus anci ens ty pes de compresseurs. Un compresseur
ˆ lampes fonctionne en re polarisant la lampe pour contr™ler la rŽduction du gain. Cela
pro voque g ŽnŽralement une douceur chaude et une lŽg •re distorsion harmonique .

En raison de leur mode de fonctionnement, les compresseurs ˆ lampes prŽsentent
gŽnŽralement une rŽponse plus lente tant ˆ lÕŽtage d'attaque qu'ˆ celui de release . I ls sont
aussi dŽpendants du programme , ce qui signifi e qu'ils compressent dav antag e quand le
signal augmente . Enfin, ils produisent une coloration et une saturation distincte , qui entra”ne
une sonoritŽ par fois dŽcrite comme Ç chaude È, Ç douce È ou Ç crŽmeuse È. Ainsi, ils
de viennent particuli •rement bi en adaptŽs ˆ une utilisation dans des pistes ma”tres, o• ils
peuv ent agir comme un facteur liant sur le son final. CÕestparce que les transitoires tendent
ˆ •tre gŽrŽs dÕune mani •re gŽnŽralement classifi Že comme Ç m usicale È. Leur capacitŽ
ˆ gŽrer de grandes quantitŽs de rŽduction de gain av ant que des artef acts indŽsirab les
apparaissent dans lÕaudio est une autre caractŽristique tr•s recherchŽe de ce ty pe de
compresseurs.
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1.3. O• les compresseurs sont-ils couramment utilisŽs ?

Les compresseurs sont des outils de studio polyv alents et sont utilisŽs quotidi ennement
pour...

¥ RŽduire les sources audio tro p dynam iques, pour les aider ˆ m ieux se Çposer È
dans un m ixag e.

¥ Augmenter le niv eau de bruit moyen dÕun enregistrement afin que les parti es
silenci euses soi ent plus f acilement audib les.

¥ Ç Coller È un mŽlang e stŽrŽo final et aj outer de la cohŽsion ˆ toutes les pistes
indŽ pendantes.

¥ Sculpter les transitoires dÕattaque de sons percussifs pour les rendre plus (ou
moins) Ç prŽsents È et Ç incisifs È.

¥ Allong er le temps de rel‰che des instruments acoustiques percussifs (comme le
piano ou la guitare) ce qui les rend plus gros.

¥ ƒgaliser lÕintensitŽ variab le de frappes de batteri e ou dÕaccords de guitare
individuels. Ë des rŽglag es extr•mes sur des guitares, cela crŽe le cŽl•bre effet Ç
m ur du son È que l'on peut entendre dans la m usique rock.

¥ Ç Lim iter È un signal et sÕassurer qu'il ne dŽpassera jamais la lim ite dÕintensitŽ
dŽfini e.

Le Tube-ST A paramŽtrŽ pour f onctionner en tant que compresseur de bus
ma”tre
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1.4. LÕingrŽdi ent secret d'A rturia : T AE¨

TAE¨ (True Analog Em ulation) est la technologi e remarquab le dÕArturia dŽdi Že ˆ la
re production numŽrique des circuits analogiques utilisŽs dans les synthŽtiseurs vintag e.

Les algorithmes du logici el de TAE¨ sont le rŽsultat dÕune Žm ulation par faite dÕun
Žqui pement analogique . CÕest pourquoi Comp Tube-ST A offre une qualitŽ sonore sans
prŽcŽdent, tout comme tous les synthŽtiseurs virtuels et plug-ins A rturia.

Le spectre de frŽquence linŽaire dÕun synthŽtiseur logici el bi en connu

Le spectre de frŽquence linŽaire dÕun oscillateur modŽlisŽ av ec TAE¨
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1.5. Plug-in de C omp TUBE-ST A dÕArturia

Notre objectif Žtait de modŽliser av ec prŽcision le son dÕun cŽl•bre compresseur ˆ lampes.
Ce compresseur ˆ lampes a rŽgnŽ sur le son radio des annŽes 50 et 60. Son r™le prem ier
Žtait de lim iter automatiquement la dynam ique de l'audio av ant sa diffusion. CÕest cette
caractŽristique qui lui a perm is dÕ•tre intŽgrŽ aux studios dans les annŽes 60.

I l est Žvident que , en tant que produit Arturia, il ne sÕagissait pas simplement de modŽliser le
matŽri el vintag e et de sÕencontenter. Nous voulions re pousser les lim ites, donc nous av ons
aussi aj outŽ quelques nouv elles fonctionnalitŽs de bon gožt qui honorent lÕoriginal tout en le
rendant plus utile dans un contexte moderne .

En termes de contr™les, les compresseurs ˆ lampes en ont gŽnŽralement peu, puisque
la plu part des choses qui s'y produisent dŽpendent de lÕaudio qui alimente lÕappareil. Ce
dispositif prŽsente un contr™leur pour le niv eau dÕentrŽe, I nput Level, et des contr™leurs pour
le Mode et le Mode Reco very. Ces derni ers sont basŽs sur une approche plus moderne de
ce mod•le vintag e, et serv ent ˆ modifi er le temps de rŽaction du dispositif . Nous pouv ons
les considŽrer comme les homologues des compresseurs ˆ lampes des contr™les Attack et
Release .

Au centre , nous disposons dÕun grand indicateur de niv eau (VU-m•tre) qui dom ine le
panneau de contr™le du plug-in. I l peut mesurer le niv eau dÕentrŽe (I nput), le niv eau de sorti e
(Output) ou encore le niv eau de rŽduction du gain (Gain Reduction). Le contr™le Output, situŽ
ˆ droite du panneau de contr™le, est un autre potentiom•tre bi en visib le qui est associ Ž au
contr™le I nput (les deux sont li Žs par dŽf aut).

Enfin, il y a aussi un potentiom•tre Çm ix Èqui ne se trouv ait pas sur le dispositif original. Cet
aj out de la part dÕArturia vous permet de rŽgler un mŽlang e entre un son compressŽ et non
compressŽ , et ouvre de nombreuses possibilitŽs crŽativ es d'attŽnuation sonore .

Mis ˆ part les fonctionnalitŽs classiques et les petites amŽliorations mentionnŽes
prŽcŽdemment, Arturia a aussi inclus plusi eurs fonctionnalitŽs plus importantes. Elles
apparaissent dans un panneau av ancŽ (ÇAdv anced È) sŽparŽ qui sÕouvre sous le panneau
princi pal. Vous y trouv erez des ŽlŽments tels que lÕAdv anced Side-Chain Control, un
Žgaliseur une bande pour le signal de cha”ne latŽrale av ec des filtres Passe-haut (High
Pass) et Passe-bas (Lo w Pass), et un bouton qui permet dÕŽcouter le signal de cha”ne
latŽrale seul. Nous dŽcrirons tout cela en dŽtail dans ce manuel.

I l est maintenant temps de v oir ce qu'il a dans le v entre . CÕest parti !

Arturia C omp T ube-ST A
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2. ACTI VATI ON ET P REMI ERS PAS

Le Comp Tube-ST A dÕArturia fonctionne sur des ordinateurs Žqui pŽs de W indo ws 7 ou plus
rŽcent et de mac OS 10.10 ou plus rŽcent. I l est possib le dÕutiliser le Comp Tube-ST A en tant
que plug-in A udio U nit, AAX, VST2 ou VST3 (64 bits uniquement).

2.1. Activ er la licence du C omp T ube-ST A dÕArturia

Une fois que le logici el a bi en ŽtŽ installŽ , l'Žtape suiv ante consiste ˆ activ er votre licence du
logici el, afin de pouv oir lÕutiliser sans lim ites.

I l sÕagit dÕun processus simple qui requi ert un autre logici el : lÕArturia Softw are C enter.

2.1.1. LÕArturia Softw are C enter (A SC)

Si vous nÕavez pas encore installŽ lÕASC, veuillez vous rendre sur cette pag e w eb : Arturia
Updates & Manuals .

Cherchez lÕArturia Softw are Center en haut de la pag e, puis tŽlŽcharg ez la version du
programme dÕinstallation dont vous av ez besoin selon votre syst•me (macOS ou W indo ws).

Veuillez suivre les instructions dÕinstallation puis :

¥ Lancez lÕArturia Softw are C enter (A SC)

¥ Connectez-v ous ˆ v otre compte A rturia

¥ Faites dŽfiler la parti e M y products de lÕA SC

¥ Cliquez sur le bouton A ctiv ate

Et voilˆ !
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3. PRƒSENTATI ON DU COMP TUBE-ST A

3.1. Trav ailler av ec des plug-ins

Le Comp Tube-ST A est disponib le en formats de plug-in VST2, VST3, AU et AAX afin de
pouv oir lÕutiliser sur tous les princi paux postes de trav ail audionumŽriques (DAW - Digital
audio w orkstation) tels que Liv e, Logic, Cubase , Pro Tools et dÕautres. Contrairement ˆ un
compresseur physique , il est possib le de charg er autant d'instances du Comp Tube-ST A que
vous le souhaitez. Le Comp Tube-ST A prŽsente deux autres grands av antag es par rapport ˆ
lÕŽquipement physique :

¥ Vous pouv ez automatiser de nombreux param•tres ˆ lÕaide du syst•me
dÕautomation de v otre D AW ;

¥ Vos rŽglag es et le statut actuel du plug-in seront enregistrŽs dans votre projet
afin que v ous puissi ez re prendre ˆ tout moment ex actement lˆ o• v ous en Žti ez.

� 
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3.2. Quand utiliser le C omp T ube-ST A

Les compresseurs ˆ lampes profitent des caractŽristiques des tubes ˆ vide pour assurer
la compression. En fait, une lampe rŽagit ˆ l'audio entrant d'une mani •re tr•s particuli •re .
Ë mesure que le signal qui alimente les lampes augmente , la tension rŽelle en voyŽe aux
lampes dim inue , ce qui entra”ne une rŽduction du niv eau global. Plus le niv eau audio est
ŽlevŽ, plus il rŽduit le gain. Les lampes sont le vrai moteur qui entra”ne la compression.
PuisquÕelle Žvolue de mani •re tr•s progressiv e, les compresseurs ˆ lampes atteignent une
courbe de compression tr•s douce .

Nous nÕavons pas de contr™le pour le seuil, ni pour le taux de compression. Ces dispositifs
ne sÕenserv ent pas. Tout est dŽpendant du programme , ce qui signifi e que lÕaudio qui est
transm is au dispositif contr™lera tous les aspects de la compression.

Ces appareils ont leurs points forts et leurs lim ites. I ls sont douŽs pour gŽrer les transitoires
m usicalement, en raison de leur rŽaction relativ ement lente , mais il peut •tre pratiquement
impossib le dÕatteindre un son plus Ç punchy È. CÕest pourquoi il peut •tre indispensab le
d'av oir des circuits qui permettent d'accŽlŽrer le temps de rŽaction de ce ty pe de
compresseurs.

Les compresseurs ˆ lampes sont surtout cŽl•bres pour leur capacitŽ ˆ gŽrer des quantitŽs
impressionnantes de rŽduction de gain sans artef acts audib les. Et ils profitent des qualitŽs
habituellement associ Žes aux lampes : une distorsion harmonique lŽg •re mais agrŽab le,
ainsi qu'une chaleur et une douceur caractŽristiques de tout Žqui pement audio ˆ lampes,
difficiles ˆ atteindre av ec dÕautres mod•les de compresseurs.

3.3. Adv anced M ode

Le Comp Tube-ST A prŽsente des fonctionnalitŽs av ancŽes pouv ant •tre rŽvŽlŽes en cliquant
sur le bouton Adv anced Mode (la doub le fl•che sur la barre dÕoutils su pŽri eure). Un second
panneau sÕouvre directement sous le panneau princi pal o• vous trouv erez des ŽlŽments
comme lÕAdv anced Side Chain Control, le Time W arp , un ƒgaliseur une bande (av ec Filtres
Passe-haut et Passe-bas su pplŽmentaires), un contr™le Compression Rang e et un bouton
Listen. Aucune de ces fonctionnalitŽs nÕŽtait disponib le sur lÕŽquipement dÕorigine, mais nous
av ons dŽcidŽ de les aj outer car nous les trouv ons tr•s utiles aux crŽateurs de m usique
modernes.

Veuillez noter que lorsque les param•tres du Mode Adv anced ont ŽtŽ modifi Žs (ont des
valeurs autres que les valeurs par dŽf aut) et que le panneau est fermŽ , un point ˆ c™tŽ du
bouton ˆ doub le fl•che indique que ces param•tres sont modifi Žs dans ce panneau.

Nous Žtudi erons cela plus en dŽtail dans le chapitre sur le P anneau de C ontr™le [p.14].

Les contr™les princi paux du C ompresseur
Tube-ST A
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3.4. Comprendre le Flux de signal du C omp T ube-ST A

Le Comp Tube-ST A est ce que lÕonappelle un Çcompresseur de rŽtroaction È.Cela signifi e
que le signal de dŽtection pro vient dŽj ˆ du circuit de RŽduction du Gain. Le flux de signal
est un peu plus complex e que ce ˆ quoi on pourrait sÕattendre , en raison des fonctions du
Mode Adv anced, surtout celles liŽes ˆ lÕAdv anced Side-Chain Control. Celui-ci offre plusi eurs
modes de dŽtection spŽciaux, certains profitant du codag e du signal M id/S ide .

Quand le signal entre dans le plug-in, il est immŽdiatement partag Ž en deux chem ins :

1. Le chem in du signal Çprinci pal È(main). Le signal sur ce chem in est compressŽ
et traitŽ .

2. Le chem in Ç dŽriv Ž È (by pass). Le signal sur ce chem in est en voyŽ sans
traitement vers un m ixeur juste av ant la sorti e de Tube-ST A. Le potentiom•tre Ç
Mix Èsur le panneau frontal vous donne la possibilitŽ de mŽlang er ce signal non
traitŽ av ec le signal compressŽ .

Si vous utilisez le Comp Tube-ST A sur une piste stŽrŽo , le prem ier arr•t sur le chem in du
signal princi pal est lÕencodeur M/ S optionnel. M/ S signifi e Ç Mid/ Side È et re prŽsente un
moyen de traiter lÕaudio lˆ o• seuls le canal ÇMid È(le centre de lÕimage stŽrŽo) ou le canal
ÇSide È(les bords du champ stŽrŽo) sont traitŽs. Nous dŽcriv ons cela plus tard [p.27] dans le
manuel. Notez que le potentiom•tre de contr™le Detection Mode nÕestdisponib le que sur les
signaux stŽrŽo et qu'il est dŽriv Ž lorsque v ous utilisez une v ersion mono du plug-in.

� -: Pour fonctionner , M/ S requi ert un signal stŽrŽo . Si Tube-ST A est instanci Ž sur une piste mono , les

Žtapes de codag e et de dŽcodag e M/ S sont dŽriv Žes et le bouton de contr™le Detection Mode est cachŽ

sur le panneau av ancŽ .

Apr•s cela, le signal est routŽ sur le syst•me de circuits de rŽduction du gain ˆ lampes
Žm ulŽ. CÕest le cÏur du circuit et lˆ que la compression rŽelle a li eu.

Si v ous trav aillez av ec un signal stŽrŽo , la phase suiv ante est le b loc de dŽcodag e M/S.

Apr•s •tre passŽ par le circuit de rŽduction du gain, Gain Reduction, le signal est partag Ž en
deux chem ins su pplŽmentaires :

1. Le chem in princi pal m•ne au bloc de dŽcodag e M/ S. CÕestlˆ que votre signal est
recon verti en un signal stŽrŽo rŽguli er.

2. Le deuxi •me chem in (connu comme le chem in de Ç rŽtroaction È) est ren voyŽ
ˆ trav ers un interru pteur Source Selector vers le syst•me de circuits du Gain
Reduction Control. Le sŽlecteur de source , Source Selector , re•oit aussi un signal
de cha”ne latŽrale externe .
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Le module Gain Reduction Control re•oit le signal de dŽtection (sŽlectionnŽ ˆ partir de la
rŽtroaction interne ou du signal de cha”ne latŽrale externe), ainsi que les signaux pro venant
des Adv anced Side-Chain Parameters, afin de dŽterm iner la mani •re dont le circuit Gain
Reduction f onctionnera sur le chem in du signal princi pal.

Apr•s le bloc de dŽcodag e M/ S, le signal princi pal (audio traitŽ) se dirig e vers le bloc du
gain de sorti e, Output Gain. Le gain de sorti e est appliquŽ pour compenser toute rŽduction
de v olume qui aurait pu se produire ˆ lÕŽtag e de R Žduction du G ain.

Enfin, le signal princi pal atteint lÕŽtage Mix, o• il peut •tre m ixŽ av ec lÕaudio original (dŽriv Ž),
av ant de tout en voyer ˆ la sorti e du plug-in.

CÕest le flux de signal complet du Comp Tube-ST A. Cela peut semb ler un peu compliquŽ ,
mais passez-y un peu de temps et nous sommes sžrs que vous comprendrez vite et bi en
comment f onctionne un compresseur.
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3.5. Prise en main du C omp T ube-ST A

3.5.1. Les bases de la compression

Pour av oir une idŽe des capacitŽs du Comp Tube-ST A, nous vous conseillons de faire comme
suit :

¥ Charg ez un cli p stŽrŽo sur une piste audio dans votre DAW (les pistes de batteri e
ou de v oix sont par faites pour cela) ;

¥ Charg ez une instance du Comp Tube-ST A en tant quÕinsertion dans cette piste .
Ouvrez la fen•tre du C omp T ube-ST A ;

¥ Assurez-v ous que la prŽsŽlection par dŽf aut (Def ault) est charg Že. Cela signifi era
que tous les rŽglag es sont positionnŽs pour f ournir un son neutre ;

¥ DŽmarrez la lecture . Le son du cli p de vrait •tre exactement comme il a ŽtŽ
enregistrŽ . Ceci est vŽrifiab le en cliquant sur le bouton By pass dans la Barre
d'outils infŽri eure et en comparant ce que vous entendez (ils de vrai ent •tre
identiques) ;

¥ Puis, testons le traitement, juste pour vŽrifi er les fonctionnalitŽs princi pales du
Comp Tube-ST A. Prem i•rement, augmentez le potentiom•tre I nput. Vous
remarquerez que le potentiom•tre Output tournera dans le sens opposŽ . C'est
parce qu'ils sont li Žs ;

¥ Tournez le potentiom•tre Output vers la droite . Ce faisant, le gain final
augmentera, sans affecter lÕInput. Le mode Link vous permet dÕessayer
diffŽrentes quantitŽs de compression, sans craindre de faire exploser vos haut-
parleurs. Les compresseurs ˆ lampes sont tr•s tolŽrants, ce qui vous donne
la possibilitŽ de dŽfinir le niv eau de gain final optimal plus tard, apr•s av oir
paramŽtrŽ la compression ;

¥ Observ ez ce qui se passe sur le VU-m•tre : LÕaiguille a commencŽ ˆ reculer. Cela
signifi e que la compression est appliquŽe aux pics de votre audio . Vous pouv ez
rapidement vŽrifi er la quantitŽ de Gain Reduction en activ ant et dŽsactiv ant
l'interru pteur Pow er. DŽsactiv Ž, le circuit de compression est dŽriv Ž, et vous
entendrez lÕaudio original non compressŽ ;

¥ Puis, vŽrifi ez le potentiom•tre Mode . Par dŽf aut, il est positionnŽ sur Single , qui
permet dÕatteindre des temps dÕattaque et de release plus longs (touj ours selon
lÕaudio qui alimente le circuit). Doub le est plus proche du dispositif original (un
tr•s vi eux mod•le vintag e). Tri ple accŽlŽrera les f onctions Attack et R elease ;

Le C omp T ube-ST A utilisŽ dans une piste de batteri e
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¥ Une fois que vous dŽcidez du mode ˆ utiliser , il est temps dÕajuster le param•tre
Reco very Time . Vous nÕatteindrez jamais des rel‰chements tr•s rapides mais,
en tournant le contr™le vers la gauche , vous obti endrez toutef ois des temps de
rŽcu pŽration plus rapides.

¥ Une fois le bon son compressŽ atteint, il est temps de vous servir de la sorti e,
Output, pour compenser la perte de volume causŽe par la compression.
Comparez touj ours av ec lÕaudio original en activ ant et dŽsactiv ant lÕinterrupteur
Pow er.

3.5.2. MŽthodes de compression plus av ancŽes

Maintenant que vous ma”trisez les bases du Comp Tube-ST A, continuons et allons un peu
plus loin.

¥ Cliquez sur les doub les fl•ches v ers le bas pour ouvrir le mode Ç A vancŽ È ;

¥ Puis, essayons lÕAdv anced Side-Chain Control. Nous nÕutiliserons pas de signal
externe , mais essai erons simplement les diffŽrents rŽglag es du Detection Mode .
Par dŽf aut, le contr™le est en position LiŽe, mais essayez dÕautres positions
pendant la lecture de la piste . Remarquez la mani •re dont le son chang e, par fois
radicalement, surtout quand vous choisissez les diffŽrentes positions Mid/ Side .
UtilisŽ sur des pistes stŽrŽo , cet effet peut produire des rŽsultats incroyab les.

� -: NÕoubliez pas que le potentiom•tre de contr™le Detection Mode nÕest visib le quÕen trav aillant en

stŽrŽo . Si v ous ne v oyez pas cette o ption, cÕest que v ous trav aillez sur un signal mono .

¥ Cliquez sur le bouton Listen et appliquez un EQ au signal dÕanalyse en vous
serv ant des contr™les de la parti e Band Equalizer. I ci, nÕayez pas peur des
rŽglag es extr•mes ! Par exemple , si lÕaudio original a un fort composant de
basse , lÕŽnergie de la basse peut av oir une grande influence sur le
fonctionnement du compresseur. En attŽnuant certaines basses, vous pourri ez
obtenir un son m ieux compressŽ ;

¥ Une fois que vous av ez fini dÕajuster lÕEQ Side-Chain, dŽsactiv ez le bouton
Listen et essayez dÕactiver puis de dŽsactiv er lÕEQ pendant la lecture de la
piste . Vous remarquerez peut-•tre la grande influence que lÕEQpeut av oir sur le
fonctionnement de la compression, m•me si elle nÕest appliquŽe quÕau chem in
de dŽtection du signal.
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4. PANNEAU DE CON TRïLE DU COMP TUBE-ST A

Le plug-in du C omp T ube-ST A peut •tre utilisŽ dans des canaux M ono ou StŽrŽo .

La configuration Mono est charg Že automatiquement quand nous utilisons le plug-in av ec
des pistes mono . La configuration StŽrŽo , lorsquÕinsŽrŽe dans des pistes stŽrŽo , est aussi
charg Že automatiquement.

4.1. Configuration du canal (M ono/StŽrŽo)

Le plug-in comporte diffŽrentes configurations pour les versions Mono et Stereo . Les
diffŽrences entre les deux versions rel• vent de la prŽsence de certaines fonctionnalitŽs
su pplŽmentaires dans la version stŽrŽo , qui sont situŽes dans le panneau de contr™le
du Mode Adv anced. Elles sont liŽes ˆ la parti e Adv anced Side-Chain Control. I nsŽrŽ dans
des canaux mono , le plug-in ne montre que les contr™les Source dans cette parti e (le
potentiom•tre de contr™le M ode Selection est retirŽ).

La parti e Adv anced Side-Chain Control est lˆ o• nous contr™lons la mani •re dont le plug-
in effectue la dŽtection pour dŽclencher la compression. En mode Mono , nous pouv ons
simplement sŽlectionner la Source , en choisissant entre I nternal (interne) et External
(externe), alors quÕen mode Stereo , nous disposons aussi dÕun sŽlecteur qui chang e la
mani •re dont la dŽtection est effectuŽe et comment elle affecte la compression.

Nous dŽtaillerons cela dans la parti e Adv anced S ide-Chain C ontrol [p.24].

Le C omp T ube-ST A insŽrŽ dans une piste mono .
Remarquez lÕabsence du contr™le de sŽlection Detection

Mode
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4.2. Panneau de contr™le princi pal

L'I nter face utilisateur graph ique du Comp Tube-ST A offre juste quelques contr™les, tout
comme cÕŽtait le cas des compresseurs ˆ lampes. I ls se trouv ent sur le Panneau de contr™le
princi pal, qui est celui qui s'ouvre par dŽf aut quand nous lan•ons le plug-in.

En plus de ceux-lˆ, Arturia a inclus plusi eurs fonctionnalitŽs av ancŽes qui nÕexistaient pas
sur le dispositif d'origine , dont certaines Žtai ent inimaginab les au moment de sa sorti e. Vous
trouv erez ces nouv elles fonctionnalitŽs dans un deuxi •me panneau, le Panneau de contr™le
du mode av ancŽ , qui s'ouvre en cliquant sur le bouton ˆ doub le fl•che (le bouton Adv anced
Mode) dans la Barre dÕoutils su pŽri eure .

Cet ensemb le de plug-ins Arturia prŽsente une Barre d'outils infŽri eure et une Barre d'outils
su pŽri eure , comme sur les autres ensemb les dÕeffets de la marque . La Barre dÕoutils
infŽri eure est tr•s importante pour lÕutilisation des Compresseurs, puisquÕelle affiche le
nom des param•tres et la valeur actuelle quand la souris est pointŽe sur un contr™le
de param•tre . Elle permet de calibrer le VU-M•tre , de mettre le plug-in en By pass (le
Panneau de contr™le princi pal conti ent aussi un contr™le de dŽriv ation mais il fonctionne
diffŽremment), et mesure la consommation CP U.

La Barre dÕoutils su pŽri eure a Žvidemment son importance , puisquÕelle donne acc•s aux
menus princi paux, permet de remplir des t‰ches importantes, telles que charg er et
sauv egarder des prŽsŽlections, ou encore dÕen sŽlectionner et de voir le nom de la
prŽsŽlection en cours dÕutilisation. Les barres d'outils et leurs fonctionnalitŽs sont couv ertes
au chapitre I nter face utilisateur [p.30] .

Nous allons maintenant nous intŽresser ˆ tous les contr™les disponib les, en expliquant ce
quÕils font, comment f onctionnent leurs plag es et comment en interprŽter les v aleurs.

Gardez ˆ lÕesprit que chaque fois que vous cliquez sur un contr™le (potentiom•tre ou
bouton), la Barre d'outils infŽri eure affiche le nom du param•tre et sa valeur actuelle .
Ceci chang e chaque fois que vous dŽplacez un contr™le, mettant ainsi ˆ jour la valeur du
param•tre en temps rŽel. Le ty pe de ces v aleurs nÕest pas touj ours le m•me .

Des astuces pourront sÕafficher (si lÕampoule de la Barre dÕoutils su pŽri eure est allumŽe).
Dans ce cas, la Barre dÕoutils infŽri eure affiche aussi une courte descri ption de chaque
param•tre ˆ c™tŽ de sa valeur , et une zone m ise en Žvidence dans le VU-M•tre sugg •re la
plag e de rŽduction du gain idŽale sur laquelle la prŽsŽlection originale de vrait •tre utilisŽe
pour obtenir des rŽsultats o ptimaux.

I ntŽressons-nous maintenant ˆ chaque contr™le du P anneau de contr™le princi pal :

Panneau de contr™le princi pal du C omp T ube-ST A
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4.2.1. I nterru pteur Link

LÕinterrupteur Link connecte le contr™le Output au contr™le I nput. I l sÕagit dÕuninterru pteur ˆ
bascule , qui est actif par dŽf aut. Le contr™le est marquŽ dÕun symbole de cha”ne .

Quand Link est activ Ž, chaque fois que vous touchez au contr™le I nput, le contr™le Output
se dŽplace dans le sens opposŽ . Puisque le compresseur dŽpend du programme , nous
pourrions •tre tentŽs dÕorienter le signal ˆ lÕextr•me . De cette fa•on, nous pouv ons gŽrer
l'I nput (et la compression) de mani •re f olle sans risquer de surcharg er la cha”ne audio .

I l est touj ours possib le de tourner Output indŽ pendamment, puisque le lien ne fonctionne
que dÕInput vers Output, et non lÕinverse . Par consŽquent, apr•s av oir trouv Ž un niv eau
dÕInput idŽal pour obtenir la compression souhaitŽe , nous pouv ons ensuite vŽrifi er le bon
gain dÕOutput sans chang er lÕInput.

Si nous dŽsactiv ons ce contr™le, I nput et Output seront modifi Žs indŽ pendamment l'un de
lÕautre.
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4.2.2. I nput

I l sÕagit du contr™le princi pal du dispositif . I l a la forme dÕun gros potentiom•tre . I l contr™le
sim ultanŽment le gain dÕentrŽe et la quantitŽ de compression (puisque ces deux ŽlŽments
sont connectŽs). P lus on applique de gain, plus on atteint un taux de compression Žle vŽ.

La plag e dÕInput v ari e entre 0 dB et +48 dB. P ar dŽf aut, il est rŽglŽ ˆ 0 dB.

I l sÕagit du param•tre qui dŽfinit la quantitŽ de compression (niv eau de rŽduction) qui
est appliquŽe ˆ lÕaudio. Comme nous lÕavons dit, il nÕy a pas de seuil (en somme , un
compresseur dŽmarre d•s quÕon augmente lÕentrŽe) et le taux de compression vari e
progressiv ement en f onction du ty pe dÕentrŽe audio .

Le VU-M•tre sert ˆ surv eiller facilement la quantitŽ de compression (rŽduction du gain)
appliquŽe ˆ lÕaudio. Ne vous inqui Žtez pas si lÕaiguille se dŽplace tr•s bas dans la plag e
nŽgativ e.

Ce contr™leur permet dÕorienter lÕaudio ˆ lÕextr•me tout en nÕayant aucun artef act audio .
Cependant, il peut •tre intŽressant de dŽfinir le niv eau dÕInput afin que lÕaiguille reste aux
alentours de +1 ou +2 dB au niv eau moyen de cr•te , puis de rŽgler le niv eau dÕOutput afin
qu'il soit plus ou moins au m•me niv eau.

Puis, si nous jetons un Ïil ˆ la rŽduction du gain (tournez le potentiom•tre Meter sur GR),
nous pouv ons voir que lÕaiguille pointe presque ˆ lÕextr•me gauche . Pourtant, l'audio ne
prŽsente pas d'artef acts audib les.

� -: I nput contr™le sim ultanŽment le gain dÕentrŽe et le taux du compresseur. I l nÕya pas de seuil. Le

taux de compression est progressif . Nous de vons compenser la rŽduction du gain ˆ lÕaide du contr™le

Output.

En gŽnŽral, il est prŽfŽrab le de commencer av ec I nput et Output liŽs, et de regarder le VU-
M•tre tout en augmentant lÕInput. Lorsque nous atteignons le niv eau dÕInput idŽal, nous
chang eons le VU-M•tre pour la position Output, et augmentons le niv eau dÕOutput afin qu'il
corresponde ˆ lÕInput dÕorigine. Ë partir de lˆ, il est possib le dÕatteindre un niv eau dÕOutput
optimal si nŽcessaire .

Contr™le I nput du C omp
Tube-ST A
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4.2.3. Mode (C ompression M ode)

Compression Mode est un contr™leur qui fonctionne av ec la fonction Reco very Time . I ls sont
tous les deux faits pour contr™ler la mani •re dont le dispositif rŽagit ˆ lÕaudio entrant, en
modifiant les temps de rŽponse . Ce contr™leur n'est apparu que dans une rŽplique matŽri elle
ultŽri eure , qui a ŽtŽ modŽlisŽe par A rturia. I l nÕexistait pas sur le pŽri phŽrique original.

I l sÕagit d'un interru pteur ˆ trois positions, chacune reconfigurant les rŽponses dÕattaque
et de release du compresseur. Ce contr™le fonctionne en chang eant les deux (le temps de
rŽaction et le temps de rŽcu pŽration).

Single Mode est la prem i•re option (et celle qui est sŽlectionnŽe par dŽf aut). Ce mode Žtend
les transitoires audio dŽpendants du programme pour une rŽponse tr•s lente , permettant
aux transitoires d'attaque plus rapides de contourner la compression, pour un punch
transitoire maxim um.

Doub le Mode est un comprom is. CÕestaussi la configuration qui se rapproche le plus de la
rŽponse dŽ pendante du programme obtenue dans le compresseur ˆ lampes dÕorigine .

Tri ple Mode combine une attaque et un rel‰chement plus rapides, bi en que le rel‰chement
soit encore assez lent. Cette combinaison dÕun temps dÕattaque plus rapide et de
rel‰chement encore lent donne au dispositif un comportement plus proche dÕun autre
compresseur ˆ lampes cŽl•bre , le lŽg endaire F airch ild.

Single , la plus lente , est la position sŽlectionnŽe par dŽf aut. Afin d'obtenir les meilleurs
rŽsultats possib le, il est fortement conseillŽ dÕessayer les options encore et encore , surtout
av ec le contr™le R eco very T ime .

Contr™le M ode
Compression du C omp

Tube-ST A
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4.2.4. Reco very T ime

Reco very Time modifi e le temps que le dispositif met pour re venir ˆ un Žtat neutre (o•
lÕaudio passe sans chang ement). M•me ˆ la position la plus rapide , il rŽagit assez lentement.
Ë la position la plus lente , la rŽcu pŽration peut prendre beaucou p de temps.

Par dŽf aut, le temps de Release est positionnŽ au m ili eu (4 secondes). La position la plus
rapide (Fast) est de 2 secondes alors que la plus lente (Slo w) va jusquÕˆ 8 secondes. C'est
assez lent.

Ces v aleurs peuv ent •tre affectŽes par le contr™le C ompression M ode .

Contr™le Reco very T ime
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4.2.5. VU-M•tre

Le VU-M•tre est tr•s important pour nous donner des rŽfŽrences visuelles. I l ne remplace
pas nos oreilles, mais il les aide sans conteste . Sur lÕoriginal, le VU-m•tre comporte dŽj ˆ
plusi eurs modes.

Dans la collection Compressor , Arturia a amŽliorŽ les VU-M•tres en permettant ˆ lÕutilisateur
de choisir de surv eiller le niv eau dÕentrŽe (I nput Level), le niv eau de sorti e (Output Level) ou
le niv eau de chang ement (RŽduction) de gain (Gain Chang e). Par dŽf aut, ils sont rŽglŽs sur
Gain Chang e. En plus de cela, nous av ons aussi la possibilitŽ de calibrer la sensibilitŽ du
VU-M•tre en utilisant lÕoutil de la Barre d'outils infŽri eure . Nous disposons de trois options :
-18 dB, -14 dB et -8 dB. Par dŽf aut, la sensibilitŽ sŽlectionnŽe est -18 dB. Cela signifi e que le
VU-M•tre affichera 0 VU quand il est alimentŽ av ec un niv eau de cr•te de -18 dBFS.

En Mode Gain Chang e (le mode par dŽf aut), le VU-M•tre est calibrŽ afin qu'il affiche 0 dB
comme position de re pos (pas de rŽduction de gain). Cela re produit le comportement du
dispositif matŽri el.

Puisque le VU-M•tre ne mesure qu'un canal, le canal de gauche (Left) est sŽlectionnŽ par
dŽf aut (indiquŽ par la lettre L en bas ˆ gauche du VU-M•tre). Si nous chang eons le Detection
Mode pour lÕundes modes Mid/ Side , le canal mesurŽ chang e automatiquement pour Middle
(la lettre en bas ˆ gauche de vient un M).

Si nous cliquons sur cette lettre , nous chang eons le canal sŽlectionnŽ pour le canal de droite
(Right) (si le Detection Mode est sur lÕundes modes Left/ Right), ou pour le canal Side (si le
Detection M ode est sur lÕun des modes M id/S ide).

Le VU-M•tre du C omp T ube-ST A, rŽglŽ sur
Gain Chang e. Remarquez la lettre L en

bas ˆ gauche
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L'indicateur dÕavertissement de saturation est une autre fonctionnalitŽ pratique intŽgrŽe au
VU-M•tre par Arturia. Chaque fois que lÕaudio atteint la saturation, le fond du VU-M•tre
clignote en roug e.

Le sŽlecteur de mode du VU-M•tre se trouv e ˆ droite de celui-ci, en dessous de l'interru pteur
Pow er. Le param•tre Sensitivity peut •tre calibrŽ dans la Barre dÕoutils infŽri eure .

4.2.6. Pow er (I nterru pteur)

Quand il est dŽsactiv Ž, cet interru pteur fait dŽriv er le circuit de compression par lÕaudio.
Cependant, il est touj ours possib le de surv eiller cela visuellement gr‰ce au VU-M•tre . CÕest
utile pour dŽsactiv er rapidement la compression tout en Žcoutant de lÕaudio, en comparant
ainsi auditiv ement et visuellement les deux signaux.

I l diff•re du bouton de la Barre d'outils infŽri eure dans le sens ou il dŽsactiv e compl•tement
le plug-in (la GUI chang e de couleur et de vient plus foncŽe). LÕinterrupteur Pow er dŽriv e
uniquement le circuit de compression, mais le plug-in reste actif . Par dŽf aut, l'interru pteur
est allumŽ (la compression est activ e).

SŽlecteur de canaux du VU-M•tre . Le calibrag e est rŽglŽ ˆ
-18 dB dans la Barre d'outils infŽri eure

LÕinterrupteur P ow er
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4.2.7. Output

CÕest lˆ que nous compensons la perte de gain due ˆ la compression. Comme les
compresseurs rŽduisent par nature le volume global, nous de vons augmenter le volume de
sorti e final afin de compenser cette rŽduction.

La plag e vari e entre 0 et +48 dB (m•me plag e quÕInput). Par dŽf aut, Output Gain est rŽglŽ ˆ
+48 dB pour compenser lÕI nput placŽ ˆ 0 dB.

Par dŽf aut, Output est liŽ ˆ I nput. Cela signifi e quÕil tournera vers la gauche (bas) quand
nous tournons le potentiom•tre I nput vers le haut. CÕestpratique pour Žviter un gain excessif .
M•me liŽ, nous pouv ons touj ours tourner individuellement le potentiom•tre Output. Le lien ne
fonctionne que dÕInput vers Output, et non l'in verse . La prochaine fois que vous tournez ce
contr™le, sÕilest touj ours liŽ apr•s av oir tournŽ Output seul, il continuera ˆ tourner en m•me
temps quÕI nput, mais en commen•ant dŽsormais de la nouv elle position.

SÕilatteint l'une des positions extr•mes (m inim um ou maxim um) alors que nous tournons le
potentiom•tre I nput, il y restera et recommencera ˆ tourner quand nous tournerons I nput
dans lÕautre sens.

Cliquer sur le bouton Link rel‰chera O utput.

Le potentiom•tre du
contr™le O utput
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4.2.8. Mix

La compression parall•le est une technique souv ent utilisŽe en production. Elle est utile
pour permettre la compression du signal audio tout en gardant toutes les caractŽristiques
transitoires de lÕaudio intactes. Le conce pt de base est dÕavoir un moyen de prŽserv er lÕaudio
original tout en le traitant par compression. Pour cela, il nous faut un canal qui Çfait passer
lÕaudio È, et un autre canal sur lequel lÕaudio est en voyŽ v ers le chem in de compression.

Pour ce faire , il faudra se servir du param•tre Mix, un aj out lancŽ par Arturia sur tous les
plug-ins de lÕensemb le C ompressor.

Le potentiom•tre Mix est rŽglŽ sur le Comp par dŽf aut, cÕest-ˆ-dire le signal traitŽ
uniquement. Nous pouv ons le tourner jusquÕˆ Dry (audio original, pas compressŽ du tout)
ou entre les deux. Les valeurs sont affichŽes en pourcentag es, o• 100 % est un signal
totalement traitŽ et 0 % est un audio pas du tout traitŽ .
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4.3. Panneau de contr™le du M ode A dv anced

Vous pouv ez accŽder au panneau de contr™le du Mode Adv anced en cliquant sur le bouton
Adv anced Mode (doub le fl•che) dans la Barre d'outils su pŽri eure . Ce panneau de contr™le
su pplŽmentaire est comm un aux trois Compresseurs et prŽsente des caractŽristiques tr•s
sim ilaires. Ce sont des aj outs tr•s importants qui apportent plus de puissance et de flexibilitŽ
aux C ompresseurs.

4.3.1. Adv anced S ide-Chain C ontrol

Side-Chain est le signal utilisŽ pour contr™ler la compression appliquŽe ˆ lÕaudio. I l peut
sÕagir de ce m•me audio (cÕest le cas la plu part du temps), mais il peut aussi sÕagir dÕun
signal externe , pro venant d'une autre piste .

Ce signal externe est ce que l'on entend gŽnŽralement lorsque l'on parle de cha”ne latŽrale
(side-chain). I l peut servir ˆ contr™ler des instruments ˆ part (par exemple , Žquilibrer le
m ixag e entre la grosse caisse et la basse), ou pour obtenir un (autre) effet spŽcial appelŽ Ç
pompag e È.

Pour ce faire , nous de vons pouv oir en voyer un signal externe dans le chem in du signal
(g ŽnŽralement une autre piste de m ixag e), ˆ utiliser comme source par le chem in de
dŽtection, et ainsi pouv oir dŽclencher la compression.

LÕappareil original ne permettait dÕutiliser que le signal interne comme side-chain
(dŽtection). Cependant, dans le Comp Tube-ST A, nous disposons des sources I nterne et
Externe . Elles sont contr™lŽes dans une parti e du Panneau de contr™le du Mode Adv anced
appelŽe A dv anced S ide-Chain C ontrol.

Panneau de contr™le du M ode A dv anced du T ube-ST A
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4.3.1.1. Source

I l sÕagit de la prem i•re parti e, o• nous sŽlectionnons la source qui servira ˆ alimenter le
seuil, Threshold, et ˆ dŽclencher le circuit de Compression. I nternal est sŽlectionnŽ par
dŽf aut. C'est la mŽthode habituelle , o• c'est le signal ˆ compresser qui va •tre analysŽ et qui
va dŽclencher la C ompression.

External est la deuxi •me option. Dans cette option, un signal externe est en voyŽ dans
le circuit de dŽtection. CÕest le signal Side-Chain externe habituel. Quand ce bouton est
enf oncŽ , le signal externe est celui qui est utilisŽ pour la dŽtection.

Le sŽlecteur de source est un interru pteur ˆ bascule . I l chang e de position chaque fois
que nous cliquons dessus. Puisqu'il est sur la position I nternal par dŽf aut, cliquer dessus
chang era la source pour External. Cliquer une nouv elle f ois remettra la source sur I nternal.

Puisque le taux de compression choisi est contr™lŽ par I nput quand la source est I nternal, il
nous faut un autre contr™le du niv eau dÕentrŽe (I nput Level) lorsque nous utilisons un signal
externe . Et nous lÕavons.

I l sÕappelle SC Gain et est situŽ sous lÕinterrupteur Source . I l est rŽglŽ sur 0 dB par dŽf aut,
ce qui signifi e que le signal externe alimentera la compression ˆ sa puissance d'origine .
Nous pouv ons modifi er cela dans une plag e de -24 dB ˆ +24 dB, comme cÕestle cas av ec le
contr™le I nput princi pal.
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4.3.1.2. Detection M ode

Le contr™le de sŽlection Detection Mode n'appara”t que lorsque le plug-in est insŽrŽ dans
un bus/ piste stŽrŽo . I nsŽrŽ dans des pistes mono , le Comp Tube-ST A ne montre pas ces
contr™les (puisqu'ils ne peuv ent pas f onctionner av ec des signaux mono).

CÕest lˆ que les choses commencent vraiment ˆ de venir Ç av ancŽes È dans la parti e
Adv anced Side-Chain. Quand nous av ons dŽcrit le Flux de signal [p.10] du dispositif , nous
av ons mentionnŽ que la prem i•re opŽration effectuŽe Žtait le codag e du signal audio en
mode Mid/ Side . Cela peut para”tre bizarre , Žtant donnŽ quÕaucun contr™le standard du
Comp T ube-ST A nÕŽtait pr•t ˆ utiliser un signal M/S.

Eh bi en, c'est ici que rŽside la raison de ce codag e Mid/ Side , et o• nous pouv ons en profiter.
Le mode Mid/ Side [p.27] est un codag e audio spŽcial o• le canal Mid est le centre dÕune
imag e stŽrŽo , alors que le canal S ide re prŽsente les contours de cette m•me imag e.

Dans ce Detection Mode av ancŽ , nous av ons trois options pour le mode Stereo (Left/ Right),
et deux autres options pour le mode Mid/ Side ; vous comprenez maintenant pourquoi il est
vraiment Ç av ancŽ È. Pour Stereo (Left/ Right), nous disposons des options Link ed, Dual et
Reversed. P our M id/S ide , nous nÕav ons que les o ptions S ide Only et M id Only.

L'option par dŽf aut est Link ed (mode Left/ Right). Cela fonctionne av ec le signal Stereo
Left/ Right, et la dŽtection est effectuŽe en utilisant le niv eau maximal des deux canaux,
appliquant la m•me compression sur ces deux canaux. C'est la mŽthode standard et la
fa•on dont un compresseur doit •tre utilisŽ pour traiter les signaux stŽrŽo .

LÕoption suiv ante est Dual. Dans cette option, le signal Stereo est traitŽ comme des canaux
mono doub les. La dŽtection est effectuŽe indŽ pendamment sur les canaux Gauche et Droit,
et la compression est appliquŽe en consŽquence ˆ chaque canal Žgalement. Ceci peut-•tre
intŽressant pour Žquilibrer le volume entre les deux canaux quand ils sont tr•s diffŽrents,
mais peut affecter la sŽ paration per•ue des canaux.

Reversed. Une fois encore , les deux canaux sont traitŽs indŽ pendamment (dual mono) pour
la dŽtection et la compression. Cette fois ce pendant, la compression est appliquŽe au canal
opposŽ ˆ celui o• la dŽtection est effectuŽe . Par consŽquent, la dŽtection du canal Gauche
dŽclenchera la compression du canal Droit et vice-v ersa. De m•me , elle peut •tre utile pour
Žquilibrer le mŽlang e entre deux canaux tr•s diffŽrents, mais en permettant cette fois ˆ des
ŽlŽments panoram iques de se Ç rŽ pondre È lÕun ˆ lÕautre .

Parti e Adv anced S ide-Chain C ontrol de
Comp T ube-ST A (comme elle appara”t

dans les pistes stŽrŽo)
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Le mode Mid/ Side comporte deux options. Mid Only est la prem i•re . La dŽtection et la
compression seront effectuŽes uniquement sur le canal Mid. Ceci peut •tre utile pour
accro”tre la larg eur et la prŽsence dÕŽlŽments latŽraux, comme lÕambiance de la pi •ce de
pistes o verhead de batteri e (parce que les ŽlŽments latŽraux seront laissŽs seuls).

Side Only est la seconde option. Dans celle-ci, seul le canal Side sert ˆ la dŽtection et ˆ la
compression. LÕeffet sera opposŽ ˆ celui de lÕoption prŽcŽdente , en augmentant la prŽsence
des ŽlŽments centrŽs du m ixag e (les rendant plus compatib les en mono).

� -: Le Detection Mode av ancŽ requi ert deux canaux. Par consŽquent, ce contr™le est absent (il nÕexiste

pas) quand le plug-in est instanci Ž dans des pistes M ono .

4.3.1.3. Mid/S ide M ode

Le mode Mid/ Side est un moyen tr•s efficace pour ajuster la spatialisation dÕun m ixag e ou
dÕun ma”tre . Ceci est fait en analysant la cohŽrence de phase entre les canaux gauche et
droit et en laissant le processeur trav ailler uniquement sur le Çm ili eu Èou les Çbords Èd'un
champ stŽrŽo , au li eu du champ enti er.

Dans Mid/ Side , le canal Mid est le centre de lÕimage stŽrŽo , alors que le canal Side
re prŽsente les bords de cette m•me imag e.

Quand nous faisons des ajustements sur le canal Mid, ils sont per•us dans lÕimage centrŽe
du spectre stŽrŽo (on peut le considŽrer comme lÕimage mono compatib le). Par exemple , un
boost dans le canal M id rendra le son plus Ç mono È (les deux canaux seront plus Žgaux).

DÕautre part, quand nous faisons des ajustements sur le canal Side , cela aura un impact sur
la larg eur de lÕimage stŽrŽo , et un boost dans ce canal sera per•u comme un son stŽrŽo plus
spaci eux (plus larg e).
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4.3.2. Side-Chain Equalizer

Les compresseurs modernes offrent la possibilitŽ de sculpter le son en mani pulant certaines
frŽquences (comme augmenter / dim inuer les hautes frŽquences) av ant la dŽtection. Ainsi,
nous pouv ons Ž viter certains artef acts de compression causŽs par ces frŽquences.

Pour ce faire , il faut router le son par un EQ av ant qu'il n'entre dans le circuit de dŽtection.
CÕestpourquoi lÕEQest en prem i•re position dans le chem in de dŽtection, juste apr•s que le
son soit partag Ž entre le signal princi pal et le signal de dŽtection.

LÕEQ de ces compresseurs est tr•s simple (sem i-paramŽtrique), av ec une seule bande
comprenant la FrŽquence et le Gain ajustab les, ainsi qu'un Filtre passe-haut et un Filtre
passe-bas. C'est ex actement ce qu'il f aut pour le r™le prŽ vu.

Le Filtre passe-haut (High Pass Filter) a une pente fix e de -12 dB/ Octav e et une frŽquence
continue sŽlectionnab le allant de 20 Hz ˆ 1,2 kHz. I l est dŽsactiv Ž par dŽf aut (le
potentiom•tre comporte une position su pplŽmentaire Ç Off È ˆ lÕextr•me gauche qui
dŽsactiv e le filtre).

Le Filtre passe-bas (Lo w Pass Filter) a aussi une pente fix e de -12 dB/ Octav e et une
frŽquence continue sŽlectionnab le allant de 3 kHz ˆ 20 kHz ; Par dŽf aut, il est aussi
dŽsactiv Ž (le potentiom•tre comporte une position su pplŽmentaire ÇOff Èˆ lÕextr•me droite
qui dŽsactiv e le filtre).

La bande de lÕEQa deux contr™les : un pour la FrŽquence et un autre pour le Gain (la plag e
de frŽquence est fix e). Le contr™le de la FrŽquence vari e entre 30 Hz et 16 kHz, et est ˆ
en viron 700 Hz par dŽf aut. Le Gain vari e entre -12 dB et +12 dB et est ˆ 0 par dŽf aut. La
bande passante est variab le et dŽpend du gain appliquŽ : plus il y a de gain, plus la bande
passante sera Žtroite .

Toute la parti e EQ peut •tre activ Že ou dŽsactiv Že en cliquant sur lÕinterrupteur au-dessus
des contr™les princi paux. Quand elle est activ Že, la petite LED roug e ˆ c™tŽde lÕinterrupteur
sera allumŽe . Par dŽf aut, elle est dŽsactiv Že.

� -: Si vous rŽglez l'Žgaliseur sur des frŽquences comprises entre 4 kHz et 8 kHz, vous pouv ez faire

fonctionner l'appareil comme un dessibileur.

LÕŽgaliseur du C omp T ube-ST A activ Ž
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4.3.3. Listen

Ce bouton permet dÕŽcouter le signal Side-Chain. C'est un bon moyen d'Žcouter l'effet induit
par l'application d'un EQ au signal de dŽtection, et de dŽterm iner comment la compression
sera appliquŽe lorsque certaines frŽquences seront augmentŽes ou rŽduites par l'Žgalisation
du signal de dŽtection.

I nterru pteur Listen du
Comp T ube-ST A
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5. IN TERFACE UTILIS ATEUR

LÕInter face Utilisateur du Comp Tube-ST A comporte un panneau de contr™le princi pal, un
panneau de contr™le du Mode Adv anced et deux barres d'outils en haut et en bas de la
fen•tre .

CÕestencore une I nter face Utilisateur tr•s simple . I l sÕagira touj ours de la prioritŽ de tout
produit A rturia : maxim iser v otre crŽativitŽ tout en restant simple dÕutilisation.

Nous av ons dŽj ˆ abordŽ les panneaux de contr™le. I l est temps de nous intŽresser aux
barres dÕoutils.

5.1. La barre d'outils su pŽri eure

La GUI (Graph ical User I nter face - I nter face graph ique utilisateur) du plug-in comporte la
barre d'outils habituelle dÕArturia qui long e le bord su pŽri eur , av ec le logo Arturia/ le nom du
plug-in sur la gauche (la parti e colorŽe), suivi du bouton Bib lioth•que (|||) et du nom de la
PrŽsŽlection, av ec des fl•ches pour parcourir les diffŽrentes prŽsŽlections mŽmorisŽes dans
la bib lioth•que .

La parti e droite de la barre d'outils prŽsente une nouv elle fonctionnalitŽ tr•s importante : un
bouton A/B.

Vient ensuite le bouton donnant acc•s au panneau de contr™le du Mode Adv anced (une
doub le fl•che). Un point appara”t ˆ c™tŽ de ce bouton ˆ doub le fl•che chaque fois que le
Mode Adv anced est activ Ž (quand des param•tres sont rŽglŽs sur des valeurs autres que
celles par dŽf aut) et que ce panneau nÕest pas visib le.

Le panneau du Mode Adv anced est comm un aux trois compresseurs et prŽsente
d'importantes fonctions complŽmentaires qui Žlargissent considŽrab lement les
fonctionnalitŽs disponib les sur les appareils d'origine .

Ensuite , il y a un bouton tr•s important que nous vous av ons fait dŽcouvrir sur le Pigments.
I l sÕagit du bouton Sound Design Tips. I l a la forme dÕune ampoule et affiche des astuces
intŽgrŽes aux prŽsŽlections par leurs crŽateurs afin dÕaider lÕutilisateur ˆ mani puler les
diffŽrents param•tres.

Comme nous lÕavons vu, cette barre dÕoutils su pŽri eure , qui est comm une ˆ tous les plug-ins
Arturia actuels, donne acc•s ˆ de nombreuses f onctions importantes.

Le bouton Arturia du Comp Tube-ST A en haut ˆ gauche de la fen•tre du plug-in donne acc•s
ˆ ces options. PuisquÕelles sont aussi comm unes ˆ tous les plug-ins Arturia actuels, vous les
connaissez peut-•tre dŽj ˆ :

5.1.1. Sav e

Cette option Žcrasera la prŽsŽlection activ e ainsi que tous chang ements apportŽs ˆ cette
derni •re , donc, si vous voulez aussi conserv er la prŽsŽlection source , serv ez-v ous plut™t de
lÕoption Sav e As (enregistrer sous). V euillez consulter la parti e suiv ante pour en sav oir plus.

La barre d'outils su pŽri eure
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5.1.2. Sav e A sÉ

Si vous sŽlectionnez cette option, une fen•tre dans laquelle vous pourrez entrer des
inf ormations sur la prŽsŽlection appara”tra. En plus de la renommer , il est possib le dÕentrer
le nom de lÕAuteur et de sŽlectionner un Ty pe. Vous pouv ez m•me crŽer votre pro pre Ty pe
en saisissant des noms personnalisŽs dans lÕemplacement correspondant. Ces inf ormations
peuv ent •tre lues par le navigateur de prŽsŽlections et serv ent ˆ chercher la prŽsŽlection
ultŽri eurement.

5.1.3. I mport...

Cette commande vous permet dÕimporter un fich ier de prŽsŽlection, qui peut •tre une
prŽsŽlection unique ou une banque compl•te de prŽsŽlections. Les deux ty pes sont
enregistrŽs en f ormat .stax .

Apr•s av oir sŽlectionnŽ cette option, le chem in dÕacc•s par dŽf aut ˆ ces fich iers appara”tra
dans la fen•tre , mais vous pouv ez naviguer vers nÕimporte quel dossi er que vous prŽfŽrez
utiliser pour mŽmoriser des prŽsŽlections.

5.1.4. Menu Export

I l existe deux mani •res dÕexporter des prŽsŽlections : en tant que prŽsŽlection unique ou que
banque .

¥ Export Preset : I l est pratique dÕexporter une seule prŽsŽlection lorsque vous
voulez la partag er av ec quelqu'un dÕautre. Le chem in par dŽf aut ˆ ces fich iers
appara”tra dans la fen•tre ÇSav e È,mais vous pouv ez crŽer un dossi er ailleurs
si vous le souhaitez. La prŽsŽlection sauv egardŽe peut •tre charg Že de nouv eau
av ec lÕoption du menu d'importation des prŽsŽlections.

¥ Export Bank : Cette option peut servir ˆ exporter une banque compl•te de
sons ˆ partir de lÕinstrument, ce qui est utile pour sauv egarder et partag er des
prŽsŽlections.

5.1.5. Options pour redimensionner la fen•tre

La fen•tre du Comp Tube-ST A peut •tre redimensionnŽe de 60 % ˆ 200 % de sa taille
dÕorigine, sans aj out dÕartefacts visuels. Sur un Žcran plus petit tel que celui dÕunordinateur
portab le, vous pourri ez souhaiter rŽduire la taille de lÕinterface afin quÕelle ne dom ine pas
lÕaffichag e. Sur un Žcran plus grand ou secondaire , vous pouv ez augmenter sa taille pour
obtenir un meilleur aper•u des contr™les. Ces derni ers fonctionnent de la m•me mani •re
quel que soit le niv eau de zoom, mais ils peuv ent •tre plus difficiles ˆ voir av ec des valeurs
d'agrandissement plus faib les ou lorsque vous utilisez des moniteurs haute rŽsolution
(comme les moniteurs HD ou su pŽri eurs). Plus la rŽsolution est ŽlevŽe, plus la taille ˆ utiliser
de vrait •tre grande .
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5.1.6. SŽlectionner une prŽsŽlection

Le navigateur de prŽsŽlections [p.36] (Preset Bro wser) peut •tre ouv ert en cliquant sur le
symbole de la bib lioth•que sur la barre dÕoutils. Le filtre , le nom du champ et les fl•ches
gauche/droite de la barre dÕoutils aident tous ˆ choisir une prŽsŽlection.

Pour faire un choix, cliquez sur le champ de nom de la prŽsŽlection dans la Barre d'outils
su pŽri eure . Cela aura pour effet d'ouvrir une liste contenant toutes les prŽsŽlections
disponib les. La prŽsŽlection actuellement sŽlectionnŽe est marquŽe par un v. Ensuite , il vous
suffit de placer la souris sur le nom de la prŽsŽlection de votre choix (le nom de cette
prŽsŽlection sera m is en Ž vidence) et cliquez dessus.

Sinon, serv ez-v ous des fl•ches av ant et arri •re de la prŽsŽlection (les fl•ches ˆ droite du
champ de nom de la prŽsŽlection) pour parcourir toutes les prŽsŽlections.
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5.2. Bouton A/B

Le bouton A/ B est une nouv elle fonctionnalitŽ aj outŽe ˆ la version actuelle des plug-ins
Arturia. Ce bouton permet dÕeffectuer une comparaison entre deux captures diffŽrentes
dÕune prŽsŽlection actuelle , comme la version actuellement ŽditŽe , av ec tous les
chang ements apportŽs, et la version mŽmorisŽe . La capture utilisŽe est celle qui est m ise
en Žvidence . I l est tr•s utile d'effectuer certains chang ements dans une prŽsŽlection et de
vŽrifi er si ceux-ci correspondent vraiment ˆ ce que vous voulez et sÕils constituent une
amŽlioration par rapport aux rŽglag es originaux.

Toutes les prŽsŽlections peuv ent av oir une capture A et une capture B (il peut s'agir d'une
configuration de param•tres compl•tement diffŽrente , d'une variation de la prŽsŽlection
princi pale , d'une prŽsŽlection modifi Že ou simplement du statut actuel du plug-in). I l est
possib le de co pier les rŽglag es de la capture A sur la capture B et in versement. Quand
une prŽsŽlection est charg Že, les rŽglag es sont les m•mes pour les captures A et B. Par
consŽquent, si vous commencez ˆ modifi er la prŽsŽlection dans la capture A, la capture
B conserv era les rŽglag es originaux jusquÕˆ ce que vous sauv egardi ez les chang ements.
Ainsi, la prŽsŽlection originale et la version modifi Že peuv ent touj ours •tre retrouv Žes pour
comparaison.

� -: Si vous souhaitez co pier les rŽglag es de A sur B ou in versement, sŽlectionnez la capture ˆ partir de

laquelle vous voulez effectuer une co pie (source) et cliquez sur la fl•che . Cela co piera les rŽglag es de

cette capture sur lÕautre capture . Vous remarquerez que la fl•che pointe touj ours ˆ partir de la capture

en cours de sŽlection vers lÕautre : Source -> Destination .

La possibilitŽ de charg er deux prŽsŽlections sim ultanŽment et de les comparer est une autre
fonctionnalitŽ intŽressante et tr•s pratique du bouton A/ B. I maginons que vous charg ez une
prŽsŽlection et que ce bouton est sur A, la prŽsŽlection charg e en position A (la position B
ado pte les m•mes rŽglag es). Cependant, si vous chang ez pour la position B et que vous
charg ez une autre prŽsŽlection, cela nÕŽcrasera pas les rŽglag es en position A, qui garderont
les m•mes rŽglag es charg Žs prŽcŽdemment. Vous pouv ez ensuite passer de la position A ˆ
la position B et comparer les deux prŽsŽlections.

Quand vous sauv egardez une prŽsŽlection, seuls les rŽglag es de la capture en cours de
sŽlection sont mŽmorisŽs. Donc, si vous sauv egardez la prŽsŽlection tout en sŽlectionnant
la capture B, les rŽglag es de la capture B sont ceux enregistrŽs. Si vous sauv egardez la
prŽsŽlection av ec la capture A sŽlectionnŽe , les rŽglag es de cette derni •re sont enregistrŽs
dans la prŽsŽlection.

De m•me , lorsque vous modifi ez des rŽglag es sur lÕinstance du plug-in actuellement
charg Že et que vous sauv egardez le projet dans votre DAW , la prochaine fois que vous
charg erez ce projet, les captures A et B auront les m•mes param•tres, reflŽtant le statut
enregistrŽ du plug-in.

� -: Vous de vrez sauv egarder les deux prŽsŽlections si vous voulez sauv egarder les deux captures

dÕune prŽsŽlection. Pour ce faire , sŽlectionnez la capture A et dans le sous-menu Arturia choisissez Ç

Sav e As... Èet sauv egardez la PrŽsŽlection en la renommant. Puis faites de m•me av ec la capture B, en

la renommant diffŽremment.
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5.3. Bouton A dv anced M ode (d oub le fl•che)

Ce bouton ouvre le panneau de contr™le du Mode Adv anced. CÕest lˆ que lÕon trouv e
les contr™les des fonctionnalitŽs su pplŽmentaires aj outŽes par Arturia pour Žtendre les
possibilitŽs du dispositif dÕorigine. Ce panneau de contr™le su pplŽmentaire est comm un aux
trois compresseurs.

Quand le panneau du Mode Adv anced est ouv ert, les fl•ches pointent vers le haut. Quand le
panneau est fermŽ , les fl•ches pointent v ers le bas.

Lorsque des param•tres sont actifs dans le panneau du Mode Adv anced (modifi Žs ou rŽglŽs
sur des valeurs diffŽrentes de celles par dŽf aut), et que ce panneau n'est pas visib le (il est
fermŽ), un point ˆ c™tŽdu bouton ˆ doub le fl•che (pointant vers le bas) appara”t, pour attirer
l'attention de l'utilisateur sur ces param•tres. Cliquez sur le bouton pour ouvrir le panneau
de contr™le du M ode A dv anced et •tre en mesure de les v Žrifi er.

Une explication dŽtaillŽe de toutes les fonctionnalitŽs de ce Mode Adv anced est disponib le
au chapitre P anneau de C ontr™le [p.14].

5.4. Sound Design T ips

Pigment est le prem ier plug-in Arturia a offrir cette fonction, et nous osons dire quÕelle
rŽvolutionnera la vision quÕont les utilisateurs sur les prŽsŽlections.

La fonction Sound Design Tips identifi e les param•tres que le crŽateur de prŽsŽlection a
dŽfinis comme les plus pertinents lors du dŽvelo ppement de la prŽsŽlection choisi e, et qui se
pr•tent le m ieux aux modifications par l'utilisateur. Activ Že, une courte explication de chaque
param•tre (astuce) sera aussi affichŽe sur le c™tŽ gauche de la barre d'outils infŽri eure .

SŽlectionnez n'importe quelle prŽsŽlection Usine et placez le curseur sur lÕampoule dans la
barre d'outils su pŽri eure , juste ˆ c™tŽdu bouton Adv anced Mode . I l sÕagit du bouton Sound
Design Tips. I l assombrira lÕInter face Utilisateur , ne laissant ŽclairŽs que les param•tres
sŽlectionnŽs.

Chaque prŽsŽlection dÕusine (Factory) a dŽfini un param•tre fav ori et la plag e du VU-M•tre
correspondante . Au moment dÕajuster la prŽsŽlection choisi e, pour des rŽsultats optimaux,
le param•tre fav ori est celui qui de vrait •tre rŽglŽ en prem ier. La plag e du VU-M•tre est un
indicateur du ty pe de rŽduction de gain pour lequel la prŽsŽlection a ŽtŽ programmŽe .

Si vous cliquez sur la petite fl•che ˆ droite du bouton, vous accŽderez ˆ un menu
comportant une option Ç (Adv anced) Edit Tips È. SŽlectionner cette option vous permettra
de marquer vos pro pres contr™les fav oris. Chaque contr™leur marquŽ affichera une petite
Çampoule È lorsque cette option est sŽlectionnŽe , et un Çengrenag e Èappara”tra ˆ c™tŽdu
bouton Sound T ips.
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5.5. La barre dÕoutils infŽri eure

Lorsque vous modifi ez un param•tre , vous verrez une mesure indiquant la valeur , ou le
statut du contr™le que vous modifi ez, sur le c™tŽgauche de la barre dÕoutils infŽri eure . Cette
mesure affichera aussi la valeur actuelle dÕun param•tre quand vous placez le curseur de
la souris sur ce contr™le du param•tre dans le panneau de contr™le. CÕestpratique , puisque
vous nÕaurez pas besoin de toucher le contr™le du param•tre pour lire la v aleur actuelle .

Enfin, quand le bouton Sound Design Tips est activ Ž, une courte explication su pplŽmentaire
ˆ pro pos du param•tre sŽlectionnŽ sÕaffichera.

Plusi eurs petites fen•tres et boutons se trouv ent sur le c™tŽde la barre dÕoutils infŽri eure . I l
sÕagit de f onctionnalitŽs tr•s importantes, Žtudions-les donc en dŽtail.

5.5.1. Calibrag e du VU-M•tre

Le Comp Tube-ST A comporte un VU-M•tre en plein m ili eu du panneau de contr™le. En
cliquant sur la valeur ˆ droite de lÕintitulŽ ÇVU Calib . È,nous accŽdons ˆ un menu o• il est
possib le de calibrer sa rŽponse . Par dŽf aut, elle est calibrŽe pour -18 dBu, mais nous pouv ons
chang er cela ˆ -14 dBu ou -8 dBu.

5.5.2. By pass

Celle-ci est Žvidente . Activ er lÕoption de dŽriv ation (by pass) dŽsactiv era compl•tement le
plug-in C omp T ube-ST A.

5.5.3. CPU-m•tre

Le CPU-m•tre sert ˆ surv eiller la consommation CPU de votre ordinateur utilisŽe par le plug-
in. Si vous stressez tro p votre ordinateur , la per formance globale de votre syst•me et de
lÕaudio pourrait en p‰tir.

La barre d'outils infŽri eure
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5.6. Le navigateur de P rŽsŽlections

Le navigateur de prŽsŽlections, Preset Bro wser , vous donne la possibilitŽ de rechercher ,
charg er et gŽrer les configurations de prŽsŽlections sur le Comp Tube-ST A. Bien qu'il
ressemb le et soit basŽ sur le navigateur de prŽsŽlections habituel d'A rturia, il est plus simple
et encore plus facile d'utilisation. Pour accŽder au navigateur de prŽsŽlections, cliquez sur le
symbole bib lioth•que ˆ c™tŽ du logo A rturia situŽ ˆ gauche de la barre d'outils.

Lorsque vous cliquez sur le symbole bib lioth•que , un Žcran contenant toutes les
prŽsŽlections sauv egardŽes sÕaffichera. Vous pouv ez tri er la liste en fonction de diffŽrents
crit•res, afin de faciliter la recherche de la bonne prŽsŽlection. I l y a deux colonnes. La
prem i•re liste les PrŽsŽlections par Nom ou par Ç Featured È. Ces prŽsŽlections m ises en
av ant sont classŽes comme importantes par Arturia. La seconde liste les PrŽsŽlections par Ç
Ty pe È, Ç Designer È ou Ç Bank È.

I l n'y a qu'une seule caractŽristique visib le, celle que vous sŽlectionnez en cliquant sur le
titre de la colonne . Par dŽf aut, le Ty pe est la caractŽristique sŽlectionnŽe . Lorsque vous
sŽlectionnez la caractŽristique Designer , la liste chang e et cette caractŽristique appara”t
dans la seconde colonne , ˆ l'emplacement o• le champ T y pe se trouv ait au parav ant.

Si vous voulez su pprimer une prŽsŽlection, il vous faudra la sŽlectionner , puis, en cliquant
sur le champ de nom, choisir lÕo ption Ç Delete current È en bas de la liste .

PrŽparation de la su ppression dÕune P rŽsŽlection de la
bib lioth•que du C omp T ube-ST A
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5.7. Quelques mots pour conclure

Enfin, quelques mots pour apporter une prŽcision tr•s importante . Habituellement, il faut
cliquer sur le contr™le correspondant et faire glisser la souris vers le haut ou vers le
bas pour modifi er les valeurs dans les contr™les du plug-in. Si les contr™les sont des
interru pteurs, il suffit de cliquer dessus pour les activ er ou les dŽsactiv er. Si nous voulons des
valeurs d'Ždition plus fines, nous pouv ons utiliser Ctrl + Glisser (Cmd + Glisser sur macOS).
Alternativ ement, nous pouv ons aussi cliquer sur le bouton droit de la souris et faire glisser.
En utilisant cette combinaison de touches, les valeurs chang ent plus lentement, ce qui nous
permet d'obtenir f acilement des v aleurs plus prŽcises.

En doub le-cliquant sur un champ , il passe automatiquement ˆ la valeur par dŽf aut. Cela
fonctionne Žgalement av ec A lt+Clic (O pt+Clic sur macOS).

Et voilˆ. Nous venons de term iner la descri ption de tous les contr™les dont vous disposez
pour traiter le son dans votre DAW ˆ l'aide du plug-in Comp Tube-ST A. Nous espŽrons que
vous apprŽci erez le plug-in et les rŽsultats que vous obti endrez en l'utilisant, autant que nous
av ons aimŽ le conce voir.
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6. CONTRAT DE LI CENCE LOGI CI EL

En contre parti e du pai ement des frais de Licence , qui re prŽsentent une parti e du prix que
vous av ez payŽ , Arturia, en tant que ConcŽdant, vous accorde (ci-apr•s dŽnommŽ ÇLicenci Ž
È) un droit dÕutilisation non exclusif de cette co pie du L OGI CI EL.

Tous les droits de pro pri ŽtŽ intellectuelle de ce logici el apparti ennent ˆ Arturia SA (Ci-apr•s :
ÇArturia È).Arturia ne vous autorise ˆ co pier , tŽlŽcharg er, installer et employer le logici el que
sous les termes et conditions de ce C ontrat.

Arturia met en place une activ ation ob ligatoire du logici el afin de le protŽg er contre toute
co pie illicite . Le Logici el OEM ne peut •tre utilisŽ quÕapr•s enregistrement du produit.

L'acc•s ˆ I nternet est indispensab le pour l'activ ation du produit. Les termes et conditions
dÕutilisation du logici el par vous, lÕutilisateur final, apparaissent ci-dessous. En installant le
logici el sur votre ordinateur , vous reconnaissez •tre liŽ par les termes et conditions du
prŽsent contrat. Veuillez lire attentiv ement l'intŽgralitŽ des termes suiv ants. Si vous •tes en
dŽsaccord av ec les termes et conditions de ce contrat, veuillez ne pas installer ce logici el.
Dans ce cas, retournez le produit ˆ l'endroit o• vous l'av ez achetŽ (y compris tout le matŽri el
Žcrit, l'emballag e complet intact ainsi que le matŽri el fourni) immŽdiatement, mais au plus
tard dans un dŽlai de 30 j ours contre remboursement du prix d'achat.

1. Pro pri ŽtŽ du logici el Arturia conserv era la pro pri ŽtŽ pleine et enti •re du LOGI CI EL
enregistrŽ sur les disques joints et de toutes les co pies ultŽri eures du LOGI CI EL, quel quÕen
soit le su pport et la forme sur ou sous lesquels les disques originaux ou co pies peuv ent
exister. C ette licence ne constitue pas une v ente du L OGI CI EL original.

2. Concession de licence Arturia vous accorde une licence non exclusiv e pour l'utilisation du
logici el selon les termes et conditions du prŽsent contrat. Vous n'•tes pas autorisŽ ˆ louer ou
pr•ter ce logici el, ni ˆ le concŽder sous licence .
L'utilisation du logici el cŽdŽ en rŽseau est illŽgale si celle-ci rend possib le lÕutilisation m ulti ple
et sim ultanŽe du programme .
Vous •tes autorisŽ ˆ installer une co pie de sauv egarde du logici el qui ne sera pas employŽe
ˆ d'autres fins que le stock ag e.
En dehors de cette ŽnumŽration, le prŽsent contrat ne vous conc•de aucun autre droit
d'utilisation du logici el. Arturia se rŽserv e tous les droits qui n'ont pas ŽtŽ expressŽment
accordŽs.

3. Activ ation du logici el Arturia met Žventuellement en place une activ ation ob ligatoire du
logici el et un enregistrement personnel ob ligatoire du logici el OEM afin de protŽg er le logici el
contre toute co pie illicite . En cas de dŽsaccord av ec les termes et conditions du contrat, le
logici el ne pourra pas f onctionner.
Le cas ŽchŽant, le produit ne peut •tre retournŽ que dans les 30 jours suiv ant son
acquisition. Ce ty pe de retour n'ouvre pas droit ˆ rŽclamation selon les dispositions du
paragraphe 11 du prŽsent contrat.

4. Assistance , m ises ˆ niv eau et m ises ˆ jour apr•s enregistrement du produit L'utilisation
de l'assistance , des m ises ˆ niv eau et des m ises ˆ jour ne peut interv enir qu'apr•s
enregistrement personnel du produit. L'assistance n'est fourni e que pour la version actuelle
et, pour la version prŽcŽdente , pendant un an apr•s la parution de la nouv elle version. Arturia
se rŽserv e le droit de modifi er ˆ tout moment l'Žtendue de l'assistance (ligne directe , forum
sur le site W eb , etc.), des m ises ˆ niv eau et m ises ˆ jour ou d'y mettre fin en parti e ou
compl•tement.
L'enregistrement du produit peut interv enir lors de la m ise en place du syst•me d'activ ation
ou ˆ tout moment ultŽri eurement via internet. Lors de la procŽdure d'enregistrement, il
vous sera demandŽ de donner votre accord sur le stock ag e et l'utilisation de vos donnŽes
personnelles (nom, adresse , contact, adresse Žlectronique , date de naissance et donnŽes
de licence) pour les raisons mentionnŽes ci-dessus. Arturia peut Žgalement transmettre ces
donnŽes ˆ des tiers mandatŽs, notamment des distributeurs, en vue de l'assistance et de la
vŽrification des autorisations de m ises ˆ niv eau et m ises ˆ j our.
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5. Pas de dissociation Le logici el conti ent habituellement diffŽrents fich iers qui, dans leur
configuration, assurent la fonctionnalitŽ compl•te du logici el. Le logici el n'est con•u que pour
•tre utilisŽ comme un produit. I l n'est pas exig Ž que vous employi ez ou installi ez tous les
composants du logici el. Vous n'•tes pas autorisŽ ˆ assemb ler les composants du logici el
d'une autre fa•on, ni ˆ dŽvelo pper une version modifi Že du logici el ou un nouv eau produit
en rŽsultant. La configuration du logici el ne peut •tre modifi Že en vue de sa distribution, de
son transfert ou de sa re vente .

6. Transfert des droits Vous pouv ez transfŽrer tous vos droits d'utilisation du logici el ˆ une
autre personne ˆ condition que (a) vous transfŽri ez ˆ cette autre personne (i) ce Contrat et
(ii) le logici el ou matŽri el Žqui pant le logici el, emballŽ ou prŽinstallŽ , y compris toutes les
co pies, m ises ˆ niv eau, m ises ˆ jour , co pies de sauv egarde et versions prŽcŽdentes ayant
accordŽ un droit ˆ m ise ˆ jour ou ˆ m ise ˆ niv eau de ce logici el, (b) vous ne conservi ez
pas les m ises ˆ niv eau, m ises ˆ jour , versions prŽcŽdentes et co pies de sauv egarde de ce
logici el et (c) que le destinataire acce pte les termes et les conditions de ce Contrat ainsi que
les autres dispositions conf ormŽment auxquelles vous av ez acquis une licence d'utilisation
de ce logici el en cours de v aliditŽ .
En cas de dŽsaccord av ec les termes et conditions de cet Accord, par exemple l'activ ation
du produit, un retour du produit est exclu apr•s le transfert des droits.

7. Mises ˆ niv eau et m ises ˆ jour Vous de vez possŽder une licence en cours de validitŽ pour
la prŽcŽdente version du logici el ou pour une version plus anci enne du logici el afin d'•tre
autorisŽ ˆ employer une m ise ˆ niv eau ou une m ise ˆ jour du logici el. Le transfert de cette
version prŽcŽdente ou de cette version plus anci enne du logici el ˆ des tiers entra”ne la perte
de plein droit de l'autorisation d'utiliser la m ise ˆ niv eau ou m ise ˆ j our du logici el.
L'acquisition d'une m ise ˆ niv eau ou d'une m ise ˆ jour ne conf•re aucun droit d'utilisation du
logici el.
Apr•s l'installation d'une m ise ˆ niv eau ou d'une m ise ˆ jour , vous n'•tes plus autorisŽ ˆ
utiliser le droit ˆ lÕassistance sur une v ersion prŽcŽdente ou infŽri eure .

8. Garanti e lim itŽe Arturia garantit que les disques sur lesquels le logici el est fourni sont
exempts de tout dŽf aut matŽri el et de fabrication dans des conditions dÕutilisation normales
pour une pŽriode de trente(30) jours ˆ compter de la date dÕachat. Votre facture servira
de preuv e de la date dÕachat. Toute garanti e implicite du logici el est lim itŽe ˆ (30) jours ˆ
compter de la date dÕachat. Certaines lŽgislations n'autorisent pas la lim itation des garanti es
implicites, auquel cas, la lim itation ci-dessus peut ne pas vous •tre applicab le. Tous les
programmes et les documents les accompagnant sont fournis Ç en lÕŽtat È sans garanti e
dÕaucune sorte . Tout le risque en mati •re de qualitŽ et de per formances des programmes
vous incombe . Si le programme sÕavŽrait dŽfectueux, vous assumeri ez la totalitŽ du cožt du
SAV, des rŽ parations ou des corrections nŽcessaires.

9. Recours La responsabilitŽ totale dÕArturia et le seul recours dont vous disposez sont
lim itŽs, ˆ la discrŽtion dÕArturia, soit (a) au remboursement du montant payŽ pour lÕachat
soit (b) au remplacement de tout disque non-conf orme aux dispositions de la prŽsente
garanti e lim itŽe et ayant ŽtŽ ren voyŽ ˆ Arturia accompagnŽ dÕune co pie de votre facture .
Cette garanti e lim itŽe ne s'appliquera pas si la dŽf aillance du logici el rŽsulte dÕun accident,
de mauv ais traitements, dÕune modification, ou dÕune application fautiv e. Tout logici el fourni
en remplacement est garanti pour la durŽe la plus longue entre le nombre de jours restants
par rapport ˆ la garanti e d'origine et trente (30) j ours.

10. Aucune autre garanti e Les garanti es ci-dessus sont en lieu et place de toutes autres
garanti es, expresses ou implicites, incluant, mais sans sÕylim iter les garanti es implicites de
commercialisation et dÕadŽquation ˆ un usag e particuli er. Aucun avis ou renseignement oral
ou Žcrit donnŽ par Arturia, ses re vendeurs, distributeurs, ag ents ou employŽs ne saurai ent
crŽer une garanti e ou en quelque fa•on que ce soit accro”tre la la portŽe de cette garanti e
lim itŽe .
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11. Exclusion de responsabilitŽ pour les dommag es indirects Ni Arturia ni qui que ce soit
ayant ŽtŽ impliquŽ dans la crŽation, la production, ou la livraison de ce produit ne sera
responsab le des dommag es directs, indirects, consŽcutifs, ou incidents surv enant du fait
de lÕutilisation ou de lÕincapacitŽ dÕutilisation de ce produit (y compris, sans sÕylim iter , les
dommag es pour perte de profits professionnels, interru ption dÕactivitŽ, perte dÕinformations
professionnelles et Žquiv alents) m•me si Arturia a ŽtŽ prŽcŽdemment av erti de la possibilitŽ
de tels dommag es. Certaines lŽgislations ne permettent pas les lim itations de la durŽe dÕune
garanti e implicite ou la lim itation des dommag es incidents ou consŽcutifs, auquel cas les
lim itations ou exclusions ci-dessus peuv ent ne pas sÕappliquer ˆ vous. Cette garanti e vous
conf•re des droits juridiques particuli ers, et vous pouv ez Žgalement av oir dÕautres droits
variant dÕune juridiction ˆ une autre .
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